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Resumo

1462, Lisboa, agosto, 12

Instrumento de nomeação de terceira pessoa 
em emprazamento a 3 vidas de umas casas 
que o Mosteiro de São Vicente de Fora tem na 
Judiaria de Alfama e que tinha emprazadas à 
viúva dona Judia Viana, que nomeia o seu neto.

Lisboa, Torre do Tombo, Cónegos Regulares de Santo Agostinho, Mosteiro de São Vicente de Fora, 1.ª 
incorporação, Maço 32, Doc. 19 (Imagem do sinal de tabelião no final da transcrição cedida gentilmente 
pelo ANTT).

© Fragmenta Historica 6 (2018), (125-128). Reservados todos os direitos. ISSN 1647-6344

Abstract

1462, Lisbon, August, 12

Deed of appointment of a third person in a 
three-lives lease of some houses, owned by 
the Monastery of São Vicente de Fora in the 
Jewish quarter of Alfama, previously leased to 
the widow Judia Viana, who thus appoints her 
grandson.



Instrumento de nomeação de terceira pessoa em emprazamento de casas 
que o mosteiro de S. Vicente de Fora tem na judiaria de Alfama (1462)
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1Documento

Saybham quantos este estormento de nomeaçom ujrem como na era de mjll E Quatro -|2  centos 
E sasenta E dous annos ao nacimento do Senhor Jhesu Chrispto doze dias do mes |3 d’agosto em a muy 
nobre E Sempre leall Cidade de lixbõa em a Judaria da alfama na casa |4 de morada de dona Judia vihana 
que foy molher de Isaque tolledãao Çapateiro morador em a dicta Judaria Ja |5 finado E foy outrosy ao 
depois molher de abraao xillo colcheiro E arcador eso meesmo Ja finado |6  Jazendo hi em a dicta Casa a 
dicta dona doente em cama com todo seu siso E entendimento falando e |7 rrespondendo bem E 
djretamente a todalas cousas que se adeante seguem / Em presença de mym taballiom |8 E testemunhas 
adeante Espritas Pareceu hi faym rruyuo tintureiro E Sirgueiro morador em a Judaria |9  uelha da dicta 
Cidade tetor que ora he de salamom tolledaão meor d’hidade filho de salamom tolledaão Ja |10 finado E 
neto da dicta dona madre do dicto sallamom tolledaão finado / E pello dicto tetor foy apresenta-|11 do 
huum estormento publico d’encanpaçom E aforamento fecto E asynado seguum per elle pareçia pello 
taballiom |12 em elle conthiudo do quall Estormento o teor tall he de uerbo a uerbo ./ Em nome de deus 
amen Saibham |13 quantos Este Estormento d’encanpaçom [[virem]] E enprazamento virem como no 
anno da era de mjll |14 E quatrocentos E cinquenta E sees annos oyto dias andados do mes de Julho em a 
cidade de lixboa em |15 o moesteiro de sam vicente de fora conuem a saber dentro na casa do cabidoo 
estando hi o onrrado Re-|16ljgioso dom Joham prioll do dicto moesterio E esteuam aluarez prioll da 
capeella E rrodrigue anes |17 procurador do dicto moesterio E Joham martjnz E Joham nunez E fernando 
afomso E luys Esteueez |18 E Joham gonçallvez E Joham da cruz conegos do dicto moesterio E outros 
conegos todos Juntos |19 em cabidoo chamados per canpaa tanJuda segundo he de seu Custume pera 
esto que se adeante segue |20 em na presença de mym afomso goterrez taballiom d’el rrey em esa 
meesma E testemunhas ade-|21 ante Espritas / per dante o dicto prioll E conuento pareceu yhuda faquem 
bom dia Judeu alfayate |22 morador na dicta Cidade na Judaria velha E dise que elle trazia emprazadas 
hũas casas que som do |23 dicto moesteiro que som na dicta Cidade na Judaria da alfama que partem com 
casas do dicto moesteiro |24 que traz tamuz Judeu pulgamjnheiro E com casas outrosy do moesteiro que 
traz a capeela ./ conuem |25 a saber hũa loja com seu sobrado E com seu muro / E por quanto ele dicto 
yhuda faquem bom dia ora nom |26 podia manteer o contrauto do dicto emprazamento que porem elle o 
encanpaua ao dicto moesterio |27 de sam vicente em as maãos do dicto prioll E conegos todo o Senhorio 
E dicto que auja em as dictas |28 casas que façam daquj em deante dellas o dicto Senhorio como de sua 
cousa propria ./ E llogo o dicto priol E cone-|29 gos Em seus nomes E em nome do dicto moesterio 
rreceberom En sy a dicta Encanpaçom E ouuerom ho |30 dicto yhuda bom dia por qujte E ljure pera 
Sempre daquj em deante do foro a que era obrigado E dos outros |31 encargos a que era tehudo asy ele 
como as pesoas que em pos ele aujam de vjr ao dicto emprazamento / e |32 Mandarom E outorgarom que 
o contrauto antre elles fecto Seja nenhuum E que quebre E nom valha. E logo |33 o dicto prioll E conegos 
diserom que uendo elles e consijrando serujço de deus E proll E onrra do dicto moeste\i/rero (sic) e |34 

seu conuento emprazauam como de fecto logo Emprazarom a Isaque tolledãao Judeu çapateiro |35 que 
outrosy presente estaua morador na dicta cidade na Judaria da alfama E a sua molher dona Esta |36 que 
ora ha no presente E a outra pesoa que depos elles veer per nomeaçom tanto E nom mais as dictas casas 
|37 A tall preito E so tall condiçom que o dicto Isaque tolledaão E a dicta dona sua molher E pesoa que asy 

1 Imagem do sinal de tabelião cedida pelo ANTT. Na transcrição foram usadas as Normas de Transcrição Paleográfica do Prof. 
Doutor Eduardo Borges Nunes, da Faculdade de Letras da Universidade de Lisboa:

1.	Disposição do texto: indicar a mudança de linha com traço vertical e o número da linha seguinte e usar hífen em caso 
de corte de palavra entre linhas;

2.	Transliteração: fiel à ortografia, pontuação e numerais, equiparando maiúsculas e semi-maiúsculas, reduzindo as 
variantes medievais s e r à forma atual, mas mantendo j, i, u e v

3.	Abreviaturas: colocar por extenso, colocando a parte abreviada em itálico; manter sobrescrito o que está sobrescrito; 
em ditongos com vogal usar til;

4.	Separação de palavras: moderniza-se, com uso de hífen nas enclíticas e em certas proclíticas e o apóstrofo nas elisões 
e crases;

5.	Acidentes de texto: usar [[…]] para erros corrigidos pelo autor (riscando, supuntando, cancelando) e (sic) para não 
corrigidos pelo autor; usar {…} para repetições do autor não canceladas; usar \.../ para adições entrelinhas do autor; 
usar […] para lacunas de suporte (borrão, rasgão…).
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depos |38 elles veer tanto E nom mais aJam E logrem E pesuam as dictas casas com todas suas entradas e 
|39 saydas E com todos seus dereitos E pertenças e as façam E rrefaçam e aleem em casas como sohiam 
de seer de |40 \novo/ por quanto ora estam estroydas E mujto daneficadas E as dem fectas de nouo de 
todo o que lhes comprir |41 do dia da feitura deste contrauto ata tres annos compridos primeiros segujntes 
E dhij em deante as |42 manteerem Sempre em casas e as fazerem E rrefazerem cada que lhes comprir asy 
de pedra E call E telha |43 E madeira grosa E delgada E de pregadura E de todo caso fortuyto que lhes 
auenha asy per fogo |44 como per agua ou tremor de terra ou per arrunhamento ou estrelljdade do ceeo 
ou per qual quer outra |45 guisa que Seja que lhes auenha de todo tornar [[a rrefazer]] a fazer E rrefazer 
de nouo aa suas proprias despesas |46 delles tres pesoas E que deem E paguem ao oficio da corirrea (sic) 
do dicto moesterio em cada huum anno |47 em paz E em saluo ao dicto moesterio o preço que ualler hũa 
meya coroa d’ouro da moeda E cunho |48 d’el rrey de frança da moeda que correr aos tempos das pagas 
pagada em cada huum anno por dia de |49 sam Johane boutista E que os primeiros quantro annos nom 
paguem o dicto foro por as bem feiturias |50 que ham de fazer em as dictas casas E começar aa fazer a 
primeira paga do preço que montar na dicta meya |51 coroa d’ouro por dia de sam Johane boutista que 
sera na era de mjll E quatrocentos E sasenta E huum |52 annos E dhij em deante asi cada huum anno E 
mortas E findas as dictas tres pesoas que entom |53 fiquem as dictas Casas melhoradas E nom pejoradas 
ao dicto moesteiro sem outra contenda nenhũa |54 fectas em Casas ./ E com esta condiçom que se em 
alguum tempo elles pesoas ou cada huum deles qujserem |55 uender o contrauto do dicto enprazamento 
que o façam primeiramente sabente ao priol E conuento do |56 dicto moesterio pera o auerem tanto por 
tanto E menos a meyatade do preço por que for uendido E nom |57 o querendo que entom o posam 
uender a tall pesoa que nom Seia das que o dicto defende que as adube E correga |58 E faça E rrefaça 
como dicto he E pague o dicto foro E que do preço por que for uendido que o dicto moesteiro |59 aJa a 
meyatade E os dictos Isaque ou pesoas aJam a outra meyatade E d’outra guisa nom E obriga-|60 rom eles 
prioll E conuento os beens do dicto moesteiro a lhes teer E manteer este contrauto em vida |61 das dictas 
pesoas como suso he conthiudo / E o dicto Isaque tolledaão a esto presente E por a dicta |62 dona sua 
molher E pesoa que depos eles ha de vijr tomou E rrecebeu Enfy as dictas cassas d’em-|63 prazamemto 
como dicto he E com as clasulas E condiçoes suso dictas E cada hũa dellas e se |64 obrigou aas comprir E 
manteer E adubar E pagar em cada huum anno o dicto foro como dicto he sob |65 pena de pagar ao dicto 
moesterio todas Custas E despesas perdas E dapnos que por ello ouuer |66 E esto louarom E outorgarom 
E pidirom en desenhos E [[stormentos]] cartas fectas foro no dicto |67 logo dia mes Era suso dictos / 
testemunhas que presentes forom lourenço afomso E rrodrigo |68 aluarez Criados do dicto prioll E afomso 
esteues frade confeso do dicto moesteiro E outros E eu |69 aluaro afomso Espriuam dado per carta d’el 
rrey ao dicto afomso goterrez taballjom do dicto Señor |70 El Rey na dicta Cidade que este Estormento per 
seu mandado Espriuy E eu sobre dicto |71 tabaliom que a todo Esto que dicto he com as dictas testemunhas 
presente fuy E este Estormento ao dicto |72 meu Espriuam mandey [[fazer]] Espreuer no quall meu Signall 
ffiz que tall he // |73 E apresentado asy o dicto Estormento d’encampaçom E emprazamento pello dicto 
faym |74 rruyuo tetor do dicto meor neto da dicta dona que assy na dicta cama Jazia doente como |75 dicto 
he E leudo per mym taballjom presentes as dictas testemunhas per elle dicto tetor foy dicto que por |76 

quanto elle tetor tijnha cargo daujar os fectos do dicto meor que elle queria saber a uoontade |77 da dicta 
dona em rrazom da nomeaçom da terceira pesoa do foro das dictas Casas por quanto |78 pello dicto 
Estormento se mostraua que a dicta dona Era a segunda pesoa E deuja nomear |79 a terceira pesoa ./ a 
qual Espritura auja poucos dias que a elle dicto tetor ouuera aa ssua |80 maão que andaua sonegada E 
achara per ella que a dicta dona era a segunda pessoa |81 E que podia E deuja nomear a terceira pesoa E 
ora soubera parte como a dicta dona Ja-|82 zia em cama / E por lhe nom ser contado a elle tetor nom ser 
deligente nos fectos do dicto |83 meor que por Em rrogaua E pedia aa dicta dona que em quanto ella asy 
era em seu ente-|84dimento E acordo que ella disese E decrase quem nomeaua por a dicta terceira pesoa 
|85 se ao dicto sallamom tolledaão seu neto se a outro alguum / E per a dicta dona foy logo dicto que |86 

Sempre fora E era sua voontade della dicta dona nomear ao dicto aforamento das dictas casas |87 ao dicto 
salamom \tolledãao/ seu neto / E que porem ella des agora nomeaua como de fecto nomeou por terce-|88 

ira pesoa ao dicto foro das dictas casas ao dicto sallamom tolledãao seu neto pera que o dicto seu neto 
|89 aJa E logre E pesua as dictas Casas E aJa os fruytos E proes dellas pella guisa E maneira |90  que as ella 
dicta dona ata ora pesoyu E logrou E com todallas calausollas E condiçoes |91 E decreraçoes E cargos 
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conthiudos e no dicto Estormento d’aforamento ./ Com tall entendj-|92 mento que ella dicta dona aJa as 
proes das dictas casas pera sy em quanto ella dicta dona viuer |93 E que o dicto seu neto os aja depois que 
ella se partir da ujda presente / E que a dicta nomeaçom fazia |94 ao dicto seu neto des agora por quanto 
ella dicta dona era Ja uelha E adoorada E nom sabia |95 quando se partiria deste mundo E queria que a 
dicta nomeaçom ficase ao dicto seu neto fecta ./ |96 E pello dicto faym rruyuo tetor foy dicto que elle Em 
nome do dicto meor como seu tetor que he |97 rrecebja como de fecto rrecebeu En sy por bem da dicta 
nomeaçom as dictas casas E aforamento |98 E senhorio com todallas clasullas E condiçoes E decraraçoes 
e no dicto Estormento de fforo |99 conteudos per a gujsa E maneira E entendimento E decraraçom fecta 
pella dicta dona / E a dicta |100 dona ouue E prometeu d‘auer a dicta nomeaçom por booa E firme E 
estauijll pera sempre E nom |101 vijr per sy nem per outrem contra algũa cousa della E ujndo que lhe nom 
valha nem tenha nem |102 SeJa a ello rrecebuda Em Jujzo nem fora dell rrenuciando pera todo todas lex e 
dereitos de chrisptaãos |103 E Judeus que em contrairo SeJam E em espiciall rrenunciou a ley de valljano 
que falla em fabor |104 das viuuvas / E pera todo conprir E guardar a dicta dona obrigou todos seus beens 
E o dicto tetor os (sic) do |105 meor asy os mouijs como os de rraiz auidos E por auer tomando elles sobre 
todo qujnham conprido |106 com alfaya perteencente pera com ella tomar qujnham E em testemunho 
desto outorgou ao dicto salamom |107 seu neto huum Estormento E quantos lhe comprirem pera des logo 
gouujr da dicta nomeaçom |108 E ficar por terceira pesoa ao dicto aforamemto / O quall Estormento da 
dicta nomeaçom E estor-|109 mento do dicto foro mandou Entregar ao dicto seu tetor por guarda E 
conseruaçom do dicto {do |110 dicto} meor ffecta E outorgada foy Esta Espritura dia mes Era logo suso 
dictos ./ E de todo fo-|111 rom testemunhas rraby mousem almale rraby em a dicta Judaria da alfama E 
mousem |112 bem hine espriuam de libros moradores Em a dicta Judaria da alfama E eu meestre njcim |113 

ssobre dicto tabaliam geerall por noso Señor El rrey em as comunas dos Judeus dos rregnos de |114 {de} 
portugall que ao todo o que se pasou com as dictas testemunhas presente ffuy E este estormento |115 com 
as antreljnhas que dizem nouo tolledaão E rriscados que dizem virem a rrefazer Estormentos |116 fazer per 
mandado da dicta dona pera conseruaçom E guarda do dicto meor espriuy dandoo pera |117 ello ao dicto 
tetor E sobre todo o meu publjco Signall aquy ffiz que tal he // |118

Com nota E yda LRiiijo rreais |119

tem pagados Lta / deue Riiijo //                 
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